Светлана ВОРДАКОВА

МОЛОДЫЕ АВТОРЫ В УДМУРТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

В XXI веке стремительно меняется жизнь, а вместе с ней и мировоззрение человека, что находит отражение и в литературном творчестве молодых авторов. Из молодых удмуртских авторов своими книгами уже порадовали Дарали Лели, Алексей Котков, Ольга Тронина, Алена Паздерина, Екатерина Васильева и другие.

Журналистка, одна из первых удмуртских блогеров, писательница Дарали Лели (Алена Петрова) родилась в Ижевске. Стихи, сказки Дарали Лели начала писать в школьные годы. Позже её рассказы, новеллы, сказки, этюды, статьи стали печататься в газетах «Ӟечбур!», «Удмурт дунне», журналах «Инвожо» и «Кенеш». В 2009 году вышел сборник рассказов «Гур сьӧрысь малпанъёс» («Рисунки за печкой»).

По мнению аспирантки Удмуртского института истории, языка и литературы Уральского отделения Российской академии наук Ларисы Дмитриевой, проза Дарали Лели относится к модернистскому направлению с использованием литературного стиля «поток сознания» [7]. Критик, литературовед Василий Ванюшев отмечает, что сюжет во многих рассказах основывается на мысли и чувстве, ощущается отсутствие событий [2]. С точки зрения удмуртского писателя Петра Захарова, в произведениях Дарали Лели отражены эпизоды и картины, которые раскрывают наиболее острые и больные темы человеческой жизни [8]. Как и в прозе, в её поэзии раскрывается мировоззрение современного молодого человека. Она является автором некоторых текстов удмуртской рок-группы «Silent Woo Goore», песни «Пишты мыным» к фильму «Узы-боры» (муз. М. Галичаниной).

Дарали Лели развивает и удмуртскую драматургию. Она является сценаристом, режиссёром-постановщиком, музыкальным оформителем, стилистом третьего удмуртского фильма «Узы-боры», сопродюсер и сценарист фильма «Пузкар». В газете «Удмурт дунне» опубликована пьеса «Бублиос», на которую рецензию написала Лариса Дмитриева [4].

Сегодня для многих интерес представляет творчество Богдана Анфиногенова. Он родился в селе Малая Пурга, получил историческое образование в УдГУ, в данный момент является аспирантом УИИЯЛ УрО РАН, а также работает методистом в РДНТ – Дом молодёжи. Его поэтическое творчество отличается переплетением в текстах удмуртских, русских, и иностранных слов. Докторант Венского университета Кристиан Пишлёгер в статье «Запис(к)и из мурӝола underground: super удмурты в cyberspace» отмечает, что «в поэзии Богдана Анфиногенова мы найдем темы и вопросы, важные для городских и молодых удмуртов, которые уже не или еще не очень хорошо владеют удмуртским языком…» [11].

Также Кристиан Пишлёгер подчеркивает, что смешение удмуртских, русских и английских слов «отражает языковую ситуацию, существующую в социальных сетях, в частности, Vkontakte, характеризующуюся письменной фиксацией «реального живого языка» в его разговорной, локальной, письменной и других разновидностях и в их сочетании <…> Обращение к реальному живому удмуртскому языку может дать новые пути и импульсы при описании удмуртского языка, опыт, как сохранить и развивать его дальше» [11].

В 2014 году вышел первый сборник стихов Богдана Анфиногенова «Айшет будущего» («Передник будущего»). Основная идея сборника – удмуртскость (видно даже из названий произведений («Монолог южного удмурта», «Мой народ», «Я – чудь вотяцкая», «Удмурт революция», «Маленькая поэма о малой родине» и др.). Лариса Дмитриева в рецензии отмечает, что книга Анфиногенова – это манифест нового удмурта. Показана жизнь удмуртского интернета (в произведениях употребляются имена и названия, которые популярны в среде удмуртского интернета: модельное агентство «Mademoiselle Oudmourte» («Мадмуазель удмурт»), музыкальная группа «Silent Woo Goore» («Сайлент ву гур»), «Эктоника», «Юмшан», Дарали, Зангарик и другие) [3].

Свое мнение о творчестве молодого поэта уже высказали учёные Виктор Шибанов, Василий Ванюшев, Вера Пантелеева, Анна Зуева, удмуртские писатели Петр Захаров и Зинаида Рябинина (в статье «Айшетлэн турлы буёлъёсыз», опубликованной в газете «Удмурт дунне») [1].

Екатерина Васильева родилась в 1989 г. в деревне Быги Шарканского района, окончила факультет удмуртской филологии Удмуртского госуниверситета. Стихотворения и рассказы опубликованы в районных газетах «Инвис» и «Вестник», в газете «Ӟечбур!» и журнале «Кенеш». При поддержке редакции газеты «Ӟечбур!» были изданы две книжки её стихов – «Бурдъёсы вордӥсько» («На крыльях вдохновения», 2011) и «Малпанлэн шыпыртэмез» («Шёпот мечты», 2014). Презентация второй книги состоялась в мае 2014 года на заседании клуба «Край удмуртский» Национальной библиотеки УР [14]. Присутствовавший на мероприятии критик Александр Шкляев подчеркнул, что Екатерина «пишет и мыслит на чистом удмуртском языке. Она развивает то направление, которое начала Ашальчи Оки и продолжила Алла Кузнецова» [14].

Доцент кафедры, кандидат педагогических наук Любовь Фёдорова (научный руководитель дипломной работы Е. Васильевой) отметила: «Екатерина чувствует и живёт душой. Как и в удмуртской женской поэзии, в её стихах звучит сквозной мотив — «Мон вордӥськемын яратыны» («Я рождена любить»), а также смело поднимаются интимные темы, тема материнства» [14].

Ксения Евсеева – поэтесса из села Никольское Ярского района. Стихи пишет на русском и удмуртском языках. Первый сборник стихов называется «То, вечное», в котором подняты философские темы, размышления о жизни. 

В книге Ксения Евсеева пишет: «Двадцать первое столетие. Время, на которое пришлась моя недавно начавшаяся жизнь. <…> Жестокость, ненависть к близким и любимым, зависть, эгоизм, деньги, как критерий статуса в обществе; отсутствие вины, уважения людей, необходимости взаимопомощи, понимания, доброты. Вот, что представляет собой наша сегодняшняя действительность. <…> Скажу лишь, что каждая строчка рождалась под влиянием сегодняшней действительности. Как реакция на неё».

Адямиос дугдӥзы ог-огенызы вераськемысь,

Жингыртылыны ӵемгес.

Адямос дугдӥзы ог-огзэс яратэмысь –

Улыны, вылды, капчигес.

Уйёсы кӧланы кинэн ке.

Кинэн ке юыны пӧсь вина.

Кинэн ке лэсьтыны ӵукна чай.

Кинэн ке выдыны жадьыса.

Кинэн ке мыныны киное.

Кинэн ке ветлыны валъёсын.

Кинэн ке утчаны мугъёсты.

Кинэн ке уяны ужъёсын.

Кинэн ке лыдӟыны чуръёсты.

Кинэн ке лобаны вӧтъёсын.

Часъёсты, аръёсты ортчыто

Кинэн ке. Олокин муртъёсын.

В марте 2015 года в Доме Дружбы народов состоялась презентация книги Микаля Михайлова «Мон одӥг пол уг сайка улыны» («Однажды меня не станет»). Микаль Михайлов – поэт, учитель удмуртского языка и литературы, журналист и музыкант, живет в Кукморском районе Республики Татарстан. Он был назван лучшим молодым поэтом в музыкальном проекте «Куарагур» (2013) Удмуртской молодёжной общественной организации «Шунды», и в качестве главного приза получил возможность выпустить свой первый поэтический сборник. Стихотворения объединяет чувство одиночества и поиск своего «я» в этом мире. В статье «Ӧс куспын сылон» Лариса Дмитриева отмечает, что в поэтических текстах молодого поэта проявляется романтизм и поэзия русского рока. Творчество Микаля Михайлова исследуется в сравнении с творчеством Виктора Цоя и Михаила Федотова [6].

Уйин корка сиге туби.

Сюриз кытыське но тубат.

Лымы пелля, адске ичи,

Пулъёс кыллё кечат-вамат.

Лымы ни шобыртэм ваньзэ,

Мон утчасько мае ке но.

Ялан бугыръясько вужзэ,

Сюлэм уг чида – утчано!

Тӧдьы сэрге синмы вае,

Югыт пиштэ со быдэсак.

Малы утчай меда тае?

Туби уйин татчы пырак.

Берлань толалтэе чигнай.

Тулыс шуккиз укноосам.

Марлы отчы меда тубай?

Тӧдьы бурдъёсты быр сьӧрам.

Среди молодых авторов есть и такие, которые сочетают писательскую и актерскую деятельность. В частности, Алексей Котков окончил Высшее театральное училище им. М. Щепкина (г. Москва), работает актером Государственного национального театра Удмуртской Республики. Алексей Котков – лауреат премии имени Германа Ходырева, в члены Союза писателей Удмуртии принят в шестнадцатилетнем возрасте. Участвовал в X Международном конгрессе финно-угорских писателей в Йошкар-Оле (2008), во Всероссийском совещании молодых писателей в Сургуте.

Считалки, пословицы, скороговорки, сказки, стихотворения опубликованы в газетах Шарканского района «Вестник» и «Инвис», республиканских газетах «Удмурт дунне», «Ӟечбур!», журналах «Инвожо», «Вордскем кыл», «Кизили». В 2008 г. несколько его стихотворений в переводе В. Ар-Серги на русский язык опубликованы в московском издании «Литературная газета». Алексей Котков – один из немногих молодых авторов, кто развивает удмуртскую детскую литературу. Так изданы его сборники стихов «Ин сьӧры ивор» («Новость в космос») (при поддержке газеты «Ӟечбур!») и «Тазьы пальыша Алёша» («Так улыбается Алёша»). Во многих стихах наблюдаются юмористические сюжеты, неожиданная концовка:

Мон но юртто

Туж потэ вал ужаме –

Ваньзэ лэсьтэм ни нэнэ.

Шаньги пӧрам со мыным,

Скаллы куштэм ни турын.

Ветлэм ни бичаськыны,

Вуэм ни мисьтаськыны.

Ваньзэ-ваньзэ со лэсьтэм,

Но одӥгзэ вунэтэм.

Вунэтэм шутэтскыны.

Ӝоггес мыно юрттыны!

Некоторые стихотворения Алексея Коткова стали уже песнями, они опубликованы в сборнике детских песен «Лэйкась гуръёс» («На музыкальных волнах»), изданном редакцией журнала «Вордскем кыл» в 2013 г. Информацию на удмуртском языке о творчестве Алексея Коткова можно найти на вики-сайте «Воршуд» Национальной библиотеки Удмуртской Республики [16].

Лауреатом премии имени Германа Ходырева также является Ольга Тронина – уроженка деревни Сеп Игринского района, председатель правления Удмуртской молодежной общественной организации «Шунды». При поддержке газеты «Ӟечбур!» издан первый её сборник «Кытын мынам ошмесэ?» («Где мой родник?», 2007), в 2012 году вышла вторая книга «Йыромем йыртэмась» («Заблудившаяся блудница»). Основная тема её стихов – пламенная, обжигающая любовь. Литературовед Виктор Шибанов в предисловии к книге подчеркивает, что любовь изображена как огонь, одновременно очищающая и приносящая боль, страдания. Другая тема, поднятая в произведениях, – противопоставление города и деревни. Деревенская девушка чувствует, что в городе ей будет нелегко найти свою дорогу:

Город сииз гуртысь нылашез.

Сюлэмзэ пазяз урамъёсыз кузя.

Нош мугорзэ кельтӥз

Жугиськыны

Аслыз шуныт инты понна.

Сюлэмтэк мугорзэ… [13].

По мнению Ларисы Дмитриевой, в своих стихотворениях лирическая героиня свободная, смелая, в жизни может и заблудиться, и проказничать. В них изображена повседневная жизнь, быт, где лирическая героиня любит, ревнует, скучает, мучается…

Эн курда!

Мон кышно луо туж ӟеч.

Пыжо тыныд шаньга но перепеч.

Шуныт, ӟырдыт луоз валесамы,

Вордӥськозы чебер нылпиосмы.

Эн курла!

Али гинэ сюрслы пазьгиськисько,

Курадӟисько, шузимисько, лыч сузисько…

Дырыз вуиз ке – пырдэмысь дугдо.

Эн курда: ми луом артэ шудо! [5]

С материалом о творчестве Ольги Трониной на удмуртском языке также можно познакомиться на вики-сайте «Воршуд» [16].

Алёна Паздерина – уроженка деревни Капустино Малопургинского района, выпускница факультета журналистики Удмуртского госуниверситета. Стихотворения и рассказы опубликованы в газетах «Ӟечбур!», «Удмурт дунне», журналах «Инвожо», «Кенеш». В 2013 году вышел поэтический сборник «Лопыръяськись лулы» («Трепет души»). Её стихи наполнены размышлениями о любви, о внутреннем мире, поиске себя в жизни. В рецензии на книгу удмуртский писатель Сергей Матвеев пишет, что в стихотворениях изображены разные окраски любви. Лирическая героиня боится раскрыть свои чувства из-за страха быть непонятой или осмеянной. Но в последнем стихотворении книги читаем:

Льӧмпу вай тулысэн усьтӥськиз ке,

Шумпотон со ваёз улонад.

Сюлэмад яратон куриськиз ке,

Эн, эн пӧя астэ – лэзь бордад [10].

Хочется отметить сестёр Шиховых из деревни Зямбайгурт Вавожского района, в настоящее время проживают в Ижевске. Старшая – Мария Шихова (Галеева) – журналист, учитель русского языка и литературы, поэт-песенник. В 2014 году состоялся её творческий вечер. На стихи Марии Галеевой исполняют песни Анатолий Эркишев, Катя Камали, Алёна Тимерханова, Любовь Быкова, Иван Белослудцев и другие. Средняя из сестёр Шиховых Лукерья Шихова активистка по продвижению удмуртского языка в сети Интернет, координатор сайта «Ваньмон дыр». Елизавета Шихова – студентка факультета журналистики УдГУ, удмуртский блогер Inzhelka, пишет стихи и рассказы, многие из них опубликованы в журналах «Инвожо», газете «Удмурт дунне», «Ӟечбур!».

Мария Векшина – уроженка деревни Байситово Малопургинского района, студентка факультета журналистики УдГУ, блогер Марайко. Её стихи, рассказы печатаются в журналах «Инвожо» и «Кенеш», газете «Удмурт дунне», произведения отдельным сборником пока не изданы.

ТОЛЛО

Кӧшкемыт уйвӧтъёс,

Жин! вазись камали.

Шумпоттӥсь туганъёс,

Чалмытскем чингыли.

Толло уй тулкымам,

Улонам, сюлэмам,

Собере йырвизям

Выльысен улӟылоз.

Нош али малы ке

Син азям пуксизы

Но льӧмпу вайёс пыр

Инбаме лобӟизы.

Наталья Клабукова – уроженка села Старая Эгра Граховского района, студентка факультета журналистики Удмуртского госуниверситета, журналист пресс-центра военного комиссариата Удмуртской Республики.

Чупасько кымесад.

мед висён но кайгу палэнтӥ

ортчозы.

синъёсыд

мед шунды кадь котьку

пиштозы.

чупасько синъёсад.

лу котьку тон сыӵе ик лякыт но

визьмо.

та зарни йырсиед зарнилэсь но

дуно.

чупасько йырсияд.

киостэ кутӥсько, шунтӥсько

бамъёсме.

мон тыныд кузьмасал вань

пушкысь шунытме!

чупасько сюлэмад…

У немногих молодых авторов на сегодня изданы книги. Их произведения публикуются в республиканских периодических изданиях: газетах «Удмурт дунне», «Ӟечбур!», журналах «Инвожо», «Кенеш», «Кизили», альманахах Удмуртского ПЕН-клуба. (Полные версии номеров газет и журналов на удмуртском и русском языках, а также отдельные тексты журнальных статей представлены на сайте Национальной библиотеки УР: http://elibrary.unatlib.org.ru.) Но большинство публикаций представлено сегодня в интернет-сообществах (к примеру, «Ваньмон дыр» («Свободное время»)) и различных соцсетях.

Виртуальное пространство даёт определённые преимущества – массовость читательской аудитории, возможность объединения по интересам, оперативную обратную связь (быстрое получение оценки, отклика, мнения).

В сообществе «Ваньмон дыр» («Свободное время») публикуются стихи и рассказы молодых авторов. Сообщество «Удмурт кылбурчи» («Удмуртский поэт») в соцсети «Вконтакте» существует с 2013 года и насчитывает 842 участника (данные на март 2014 г.). Администратор – Богдан Анфиногенов. Цель этой группы – дать возможность разместить собственные стихи на удмуртском языке. Участниками являются представители разных групп общества: школьники, студенты, пенсионеры и др. Стихи на разные темы: любовные, философские, социальные, национальные вопросы и др. [11].

В этом сообществе своими стихами стали уже известны Лиля Юртаева, Ольга Камашева, Дарья Шиляева, Артём Волков, Евгения Гусоргина и многие другие.
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